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Değerli Müşterimiz,
Ürününüzü iyi günlerde kullanmanızı diler, inovatif teknolojilere imza atan 
iYO’yu tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz.
Yüksek kalite ve teknoloji ile üretilmiş iYO Mine Care Saç Kurutma 
Makinesi’nden en iyi verimi almanızı arzu ediyoruz. Bu yüzden ürünü 
kullanmadan önce bu Kullanım Kılavuzu’nu dikkatlice okumanızı ve ileride 
gerekli olabileceğinden saklamanızı rica ederiz.

Kullanım Talimatları Hakkında
Bu kullanma talimatı cihazın düzgün ve güvenli bir şekilde kullanılabilmesi için 
düzenlenmiştir. Kendi güvenliğiniz ve başkalarının güvenliği için ürünü çalıştırmadan 
önce kullanma kılavuzunu okuyunuz.

Sembollerin Anlamı
Bu kullanım kılavuzunun içerisinde aşağıdaki sembolleri göreceksiniz.

� UYARI!
Bu işaret yaralanma ya da ölümle sonuçlanabilecek tehlikeleri belirtir.

� DİKKAT!
Bu işaret ürününüzün zarar görmesi ya da bozulmasına yol açabilecek 
tehlikeleri belirtir.

 NOT!
Kullanım kılavuzunda önemli ve faydalı bilgileri belirtir.

Mine Care
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Sorumluluk
Bu kullanım kılavuzundaki talimatlara uyulmaması sonucunda ortaya çıkabilecek her 
türlü hasar ve cihazın Fakir Yetkili Servisleri dışında farklı bir yerde tamir ettirilmesi ile 
kendi alanı dışında kullanılması durumunda, Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. 
sorumluluk kabul etmez.

CE Uygunluk Deklarasyonu
Bu cihaz Avrupa Birliği’nin 2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk ve 2014/35/EU 
Gerilim Direktifleri’ne tamamen uygundur. Bu ürün cihaz tip etiketinde CE işaretine 
sahiptir. 
Fakir tasarımsal ve donanımsal değişiklik haklarını saklı tutar.

Kullanım Alanı
Ürün modeli ev tipi kullanım için tasarlanmıştır. İş yeri ve sanayi tipi kullanıma uygun 
değildir. Aksi kullanım ile üründe oluşan herhangi bir arıza durumunda yetkili 
servislerimiz garanti kapsamı dışında hizmet verecektir.

Yetkisiz Kullanım
Aşağıda belirtilen yetkisiz kullanım durumlarında, cihaz zarar 
görebilir ya da yaralanmaya yol açabilir;

	Ј Bu cihaz akli dengesi yerinde olmayan kişilerin ya da bu tip 
cihazları kullanmak için yeterli bilgisi olmayan kişilerin 
kullanması için uygun değildir. Bu tip kişilerin cihazı 
kullanmasına kesinlikle izin vermeyiniz.

	Ј Cihaz bir oyuncak değildir. Bundan dolayı çocukların bu 
cihazı kullanmalarına izin vermeyiniz ve cihazı çocukların 
yanında kullanırken daha dikkatli olunuz.

	Ј Paketin içinden çıkan, poşet ve karton gibi maddeleri 
çocuklardan uzak tutunuz. Aksi takdirde çocuklar bu 
maddeleri yutmak suretiyle kendilerine zarar verebilirler, 
özellikle ambalaj poşetleri ile oynamaları boğulma-yutma 
riski oluşturabilir.
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� UYARI!
	Ј Cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, algısal ve 

zihinsel yetenekleri azalmış veya tecrübe ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından gözetim altında veya cihazın 
güvenli bir şekilde kullanımına ve karşılaşılan ilgili 
tehlikelerin anlaşılmasına dair talimat verilirse kullanılabilir.

	Ј Çocuklar bu cihazla oyun oynamamalıdır.
	Ј Cihaz temizliği ve bakımı, gözetim altında olmayan 

çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
	Ј Ambalaj folyolarını, çocuklardan uzak tutunuz. Boğulma 

tehlikesi!
	Ј 3 yaşından küçük çocuklar, şayet sürekli gözetim altında 

değillerse, cihazdan uzak tutulmalıdırlar.
	Ј Bu cihaz, (çocuklar dahil) sınırlı fiziksel, algısal veya 

zihinsel yetilere veya tecrübeye ve/veya bilgiye sahip 
kişilerce, sadece onların güvenliğinden sorumlu bir kişinin 
denetiminde veya cihazın nasıl kullanılacağı hususunda 
bu kişinin talimatları doğrultusunda kullanılabilir.

	Ј Çocuklar, cihazla oynamadıklarından emin olmak 
amacıyla gözetim altında tutulmalıdırlar.

	Ј Cihazlar, oyun amacıyla kullanılmamalıdırlar.
	Ј 3 yaşından büyük ve 8 yaşından küçük çocuklar, cihazı 

sadece gözetim altındalarsa veya cihazın güvenli 
kullanımı hakkında bilgilendirilmişlerse ve cihaz sebebiyle 
oluşabilecek tehlikeleri anlamışlarsa, cihazı açıp 
kapatabilirler. Bu hususta cihazın normal kullanım 
konumunda bulunuyor olması veya kurulmuş olması ön 
koşul teşkil eder.

	Ј 3 yaşından büyük ve 8 yaşından küçük çocuklar, cihaz 
fişini elektrik prizine takmamalı, cihazı ayarlamamalı, 
cihazın temizlik ve bakımı ile ilgili bir işlem uygulamamalıdır.

	Ј Cihaz denetimsiz şekilde kullanılmamalıdır.
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KULLANIM KILAVUZUNDAKİ 
İŞARETLER
�  Bu işaret sizi yaralanma tehlikelerine karşı uyarır.
 Ek bilgiler bu işaretle gösterilmiştir.
TEHLİKE sözcüğü, olası ciddi yaralanmalara ve hayati tehlikeye karşı uyarır.
UYARI sözcüğü, olası yaralanmalara ve ciddi maddi hasarlara karşı uyarır.
DİKKAT sözcüğü, olası hafif yaralanmalara ve hasarlara karşı uyarır.

Kullanım öncesi bu kılavuzu dikkatli bir şekilde okuyunuz, 
ürünü kullanırken bu kılavuzda verilen talimatlara uyunuz.

� Güvenlik Önemlidir
	Ј Kendi güvenliğiniz ve diğerlerinin güvenliği için urunu 

çalıştırmadan önce kullanma kılavuzunu okuyunuz. Bu 
kılavuzu ilerideki kullanımlar için güvenli bir yerde saklayınız.

	Ј Elektrikli bir cihaz kullanılırken, aşağıdaki önlemler her 
zaman alınmalıdır. Yangın, elektrik çarpması ve kişisel 
yaralanmaları engellemek için;

	Ј Cihazı kullanmadan önce, şebeke voltajınız ile cihazın 
voltajının uyumlu olduğundan emin olunuz.

	Ј Cihaz bir oyuncak değildir. Bundan dolayı çocukların cihazı 
kullanmalarına izin vermeyiniz ve cihazı çocuklarınızın 
yanında kullanırken daha dikkatli olunuz.

	Ј İlk kullanımdan önce cihazı hasar ve arızalara karşı kontrol 
ediniz. Cihazda herhangi bir arıza ya da hasar var ise, cihazı 
kullanmayınız ve Fakir Yetkili Servisi’ne başvurunuz.
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Güvenlik Uyarıları 
	Ј Cihazı kullanmadan önce, kullanma kılavuzunu okuyunuz.
	Ј Cihazı çalıştırmadan önce şebeke voltajının cihazınızın tip 

etiketinde gösterilenle aynı olduğunu kontrol ediniz.
	Ј Cihazınızı kesinlikle içi suyla dolu olan küvet, lavabo, v.b. 

yakınında kullanmayınız.
	Ј Cihazı banyoda kullanıyorsanız, her kullanımdan sonra herhangi 

bir zararın (elektrik çarpması, yangın, v.b.) önlenmesi için cihaz 
kapalı konumda olsa bile fişini mutlaka prizden çekiniz.

	Ј Bu cihaz küçük çocukların veya fiziksel, ruhsal, beyinsel 
yetenekleri düşük veya deneyimi ve bilgi düzeyi eksik 
kişilerin kendi güvenliklerinden sorumlu olan bir kişi 
tarafından gözetilmedikçe kullanılması için yapılmadı. Küçük 
çocukların cihaza ulaşmalarına engel olunuz.

	Ј Hava giriş bölmesini kesinlikle kapatmayınız.
	Ј Cihaz fazla ısınma sonucu, otomatik olarak kendi kendini 

kapatacaktır. Cihazı tekrar çalıştırmadan önce, hava giriş 
kısmının saç, tüy v.b. herhangi bir nesne ile kapatılmamış 
olduğundan emin olunuz ve cihazın fişini çekip, birkaç 
dakika boyunca soğuması için bekleyiniz.

	Ј Sıcak havayı direkt gözünüze veya yüzünüzdeki diğer 
hassas bölgelere doğru tutmayınız.

	Ј Cihazı kesinlikle ıslak ellerle tutmaya çalışmayınız, suya 
değdirmeyiniz, akan su altında tutmayınız ve ıslanmasına 
engel olunuz.

	Ј Cihazınızı temizlemek için kesinlikle sert, aşındırıcı temizlik 
malzemeleri kullanmayınız.

	Ј Cihaz dış yüzeyini hafif nemli bir bez ile temizleyebilirsiniz.
	Ј Çocukların cihazı kullanmalarına ya da cihazla oynamalarına 

engel olunuz.
	Ј Cihazınız çalışıyorken, cihazınızı kesinlikle gözetimsiz 

bırakmayınız.
	Ј Cihazınızı kesinlikle parlayıcı, patlayıcı kimyasalların ya da 

sıvıların yakınında kullanmayınız.
	Ј Çok nemli bir ortamda saklamayınız, aksi takdirde kısa devre 

nedeniyle elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.
	Ј Açık havada veya yağmura eğilimli yerlerde saklamayınız 

veya kullanmayınız, aksi takdirde kısa devre nedeniyle 
elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.
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	Ј Depolama sırasında güç kablosunu ürünün ana gövdesinin 
etrafına sarmayınız, aksi takdirde kısa devre nedeniyle güç 
kablosunun bağlantısı kesilebilir, elektrik çarpması veya 
yangın olabilir.  

	Ј Cihazın kablosunu ısınmış, sıcak yüzeylerden uzak tutunuz.
	Ј Cihazı kesinlikle su yakınında kullanmayınız.
	Ј Cihazınız su içine düşmüşse, cihazı almak için elinizi suya 

değdirmeyiniz.
	Ј Cihazınızı kesinlikle tamir etmeye ya da sökmeye 

çalışmayınız.
	Ј Cihazınızı kesinlikle uzatma kablosuna bağlı şekilde 

çalıştırmayınız. Cihazın güç kablosu elektrik enerjisini 
kesinlikle prizden almalıdır.

	Ј Cihazınızı düşürmemeye özen gösteriniz.
	Ј Cihazı kendi kullanım alanı dışında kullanmayınız. İnsan 

saçını kurutmak ya da saça şekil vermek dışındaki kullanım 
alanlarında kullanmayınız.

	Ј Cihazın fişini prizden çekerken kesinlikle kablosundan 
tutarak çekmeye çalışmayınız. Cihazın fişini prizden çekmek 
için her zaman cihazın fişinden tutarak çekiniz.

	Ј Cihazın güç kablosunu kıvırmayınız, kıvırarak muhafaza 
etmeyiniz.

	Ј Cihazınızı eğer kablosu, fişi veya herhangi bir parçası arızalı 
ise kesinlikle kullanmayınız. Cihazınızın kablosu, fişi veya 
parçaları hasarlı ise, herhangi bir zararın önlenmesi için 
yetkili bir Fakir servisi tarafından yerine yenisi ile 
değiştirilmelidir.

	Ј Cihazınızı kutusuna yerleştirmeden önce ya da kaldırmadan 
önce cihazın tamamen soğumasını bekleyiniz.

Mine Care
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	Ј Her kullanımdan sonra cihazınızı kapatıp, fişini prizden 
çekiniz.

BU KULLANIM KILAVUZUNU İLERİDEKİ KULLANIMLAR İÇİN 
SAKLAYINIZ.

� DİKKAT!
Kullanma kılavuzunuzda yazılı olan güvenlik kurallarını ve kullanma talimatlarını dikkatlice 
okuyunuz. Bu kullanma kılavuzunu ilerideki kullanımlar için saklayınız.

Kutuyu Açma
İlk kullanımdan önce cihazı ve aksesuarları 
kutusundan çıkarınız, hasar ve arızalara karşı 
kontrol ediniz. Cihazda herhangi bir arıza ya da 
hasar var ise, cihazı kullanmayınız ve Fakir Yetkili 
Servisi’ne başvurunuz.

	Ј Tamir işlemleri kesinlikle Fakir Yetkili Servisi tarafından 
yapılmalıdır. Düzgün olarak yapılmayan ve yetkisi olmayan 
kişilerce yapılan tamir işlemleri kullanıcı için zarara sebep 
olabilir.

	Ј Cihazınızın açma-kapama tuşunun bulunduğu kısma delik 
veya yarık açmaya çalışmayınız.

� UYARI!
Kesinlikle hatalı bir aleti kullanmayınız.
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GENEL BAKIŞ ÜRÜN İÇERİĞİ
Kutu İçindekiler
Ana gövde	 1 ad.
Ayaklık	 1 ad.
Uzaktan kumanda	 1 ad.
QR kullanım kılavuzu kağıdı	 1 ad.
Garanti belgesi	 1 ad.

3 5
6

7

4

1

2

8
9

10

11 12

13
14

15

16

1.	 Uzaktan kumanda yerleştirme 
bölümü

2.	 Ayarlanabilir teleskopik ayak
3.	 Hava çıkış bölümü
4.	 Bakım özü kabini
5.	 Çıkarılabilir hava giriş kapağı
6.	 Açma/kapama tuşu
7.	 Mod ışığı
8.	 Sıcak/soğuk hava ayar tuşu

9.	 Hız ayar göstergesi
10.	 Hız ayar tuşu
11.	 Çocuk modu
12.	 Mod ışığı ayar tuşu
13.	 Negatif iyon göstergesi
14.	 Sıcak hava ayar tuşu
15.	 Sıca hava ayar göstergesi
16.	 Sıcak/Soğuk dönüşümlü hava ayarı



11iYO Mine Care

Cihaz Kurulumu
Lütfen Mine Care Saç Kurutma Makinesini aşağıdaki şekillere göre kurunuz;
1.	 Ana gövde ile ayaklığı birbirine iyice bağlanana kadar çeviriniz.

1

2 

2.	 Saç kurutma makinesinin yükseliğini ayarlamak için cihazın başlık kısmında 
tutup yukarı yukarıya doğru çekerek tercihinize göre yükseklik seviyesini 
ayarlayabilirsiniz.

3.	 Saç kurutma makinesinin kafasını gösterilen açıda dönüş yönüne göre tercihinize 
göre ayarlayınız.

180°

√
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Saç Bakım Özü Kabini Kullanım Talimatları
Saçlarınıza daha iyi bakım yapabilmek için saç bakım özü kabininin 3-6 ayda bir 
değiştirilmesi tavsiye edilmektedir. Saç bakım özü kabinin değiştirmek için lütfen 
aşağıdaki talimatları izleyiniz.

Adım 1
Saç bakım özü kabininin üstüne bir kere bastırınız, bastırdıktan sonra kabin dışarı 
çıkacaktır. Kabini yerinden çıkarınız.

Basınız

Adım 2
Yeni açmış olduğunuz saç bakım özü kabinini içeri doğru bir kere bastırarak yerine 
yerleştiriniz.

Basınız

 NOT!
Saç bakım özü kabinin kurutma makinesini çalıştırmadan önce değiştiriniz. Saç kurutma 
makinesini çalıştırdıysanız soğumasını bekleyiniz ve ondan sonra saç bakım özü kabinini 
değiştirin.
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� UYARI!
	Ј Cihazı çalıştırmadan önce, cihazın etiketinde belirtilen gerilim değerinin 

evinizdeki şebeke değerlerine uygun olduğunu kontrol edin.
	Ј Banyoyu besleyen elektrik devresinde ek koruma sağlamak için, nominal 

artık çalışma akımı 30 mA’yı aşmayan bir artık akım cihazının (RCD) kurulması 
tavsiye edilir. Tavsiye için kurulumcunuza başvurun.

	Ј Kullanmadığınız zamanlarda, bir an bile olsa, kapatın.
	Ј Eğer elektrik kablosu hasar görmüşse, bir tehlike yaratmasını önlemek için 

üretici veya servis temsilcisi tarafından ya da benzer niteliklere sahip kalifiye 
bir kişi tarafından değiştirilmelidir.

	Ј Bu cihaz , gözetim altında oldukları, cihazın güvenli bir şekilde kullanımına 
dair talimat verildikleri ve muhtemel tehlikeleri anladıkları takdirde 8 yaş ve 
üzeri çocuklar tarafından, sınırlı fiziksel, duyusal ve zihinsel becerilere sahip 
veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Gözetim altında olmadıkları sürece, temizlik ve 
bakım işlemleri çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

	Ј Saç kurutma makinesini asla suya batırmayın veya ıslatmayın.
	Ј Cihazla oynamamaları için çocukların gözetim altında tutulmaları gereklidir.
	Ј UYARI- Bu cihazı banyo küvetlerine, lavabolara veya diğer su kapları na 

yakın yerlerde kullanmayın.
	Ј Saç kurutma makinesini banyoda kullanıyorsanız, kapatıldığında dahi 

çevresinde bulunan su tehlikeli olabileceği için, kullandıktan sonra saç 
kurutma makinesinin fişini prizden çekin.

	Ј Depolama sırasında güç kablosunu ürünün ana gövdesinin etrafına 
sarmayın, aksi takdirde kısa devre nedeniyle güç kablosunun bağlantısı 
kesilebilir, elektrik çarpması veya yangın olabilir.

Aşırı Isınma Koruması
Cihazda bulunan emniyetli kapatma sistemi sayesinde, cihazınız herhangi bir 
nedenden ötürü meydana gelebilecek aşırı ısınmalara karşı otomatik olarak kapanır.
Cihazınız 1-2 dakika soğuk ortamda bırakıldığında tekrar kullanıma hazır hale 
gelecektir. Kullanım esnasında kesinlikle hava giriş bölmesini tıkalı bırakmayınız. 
Filtre kapağının düzenli olarak temizlenmesi, cihazınızın kullanım ömrünü ve 
performansını artıracaktır. Kullanım esnasında, cihazınızın hava çıkış bölmesinin 
bulunduğu kısım ısınacaktır. Kullanım esnasında cihazın hava çıkış bölmesine ve 
takılı olan aksesuarlarına kesinlikle dokunmayınız.

Kullanım
Sıcaklık ve hız ayar tuşları: Yüksek sıcaklık ve yüksek hız ayarı hızlı kurutma veya ön 
kurutma yapmak için idealdir. Düşük sıcaklık ve düşük hız ayarı ise saça şekil vermek 
için idealdir.
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CİHAZ KULLANIMI
Ayar Kademeleri ve Cihazın Özellikleri

Sıcak ve Soğuk Hava Ayarı
2 Isı Ayarı:
• 110°C Sıcak hava
• 25°C Soğuk hava

Hız Ayarı
3 Hız Ayarı:

Çocuk Modu
60°C derecelik ısı ayarında ve orta 
hava akımında çalışmakatdır. 

Sıcak/Soğuk Dönüşümlü
Hava Ayarı
25°C, 45°C, 60°C, 90°C, 110°C 
5 farklı dereceler arasında sıcak 
hava ve soğuk hava dönüşümlü 
olarak otomatik değişmektedir.

Mod Işığı
Cihaz kapalıyken '    ' tuşuna 
basılarak mor, pembe ve yeşil 
renklerinden mod ışığı ayarı 
yapabilirsiniz.

Sıcak Hava Ayarı
25°C, 45°C, 60°C, 90°C, 
110°C 5 kademeli sıcaklık 
ayarlarından saç tipinize 
uygun sıcaklık seçimini 
yapabilirsiniz.

Hızlı hava akımı 
Orta hava akımı
Hafif hava akımı

Kurutma Makinası Çalışırken LED Işıklar
LED ışıklar hangi ayarı kullandığınızı gösterir.
Pembe ışık: Çocuk modunda ve sıcak/soğuk dönüşümlü hava modunda 
Yeşil ışık: Soğuk hava ayarında
Mor ışık: Sıcak hava ayarında

 NOT!
İstenilen renk mod ışığı saç kurutma makinası çalışırken ayarlanamaz. Cihazın fişi prize 
takılı ama çalışmıyor olması gerekmektedir.

İyon Özelliği
İyon teknolojisi sayesinde üretilerek yayılan negatif iyonlar, kurutma sırasında 
saçlarda ortaya çıkan statik elektriği etkisiz hale getirmeye yardımcı olarak saçlarda 
oluşan elektriklenme ve kabarma önlenir.

Saç Bakım Özleri
Kurutma işlemi sırasında, saçınızı besleyen ve onarmaya yardımcı olan yosun özü, 
argan yağı, peptit proteini ve seramid bakım özlü kabinler ile  donatılmıştır.
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KULLANIM SONRASI TEMİZLİK
Cihazın dış yüzeyini kuru veya hafif nemli bir bezle temizleyebilirsiniz. Cihazı kesinlikle 
suya temas ettirmeyiniz, akan su altında temizlemeye çalışmayınız. Cihaz güç 
kablosunu kesinlikle cihaza sarılmış şekilde muhafaza etmeyiniz, aksi takdirde cihaz 
güç kablosu içindeki bağlantılar zayıflayıp, kopabilir. Cihazınızın kablosu, arızalı ise 
kesinlikle kullanmayınız ve kendi başınıza tamir etmeye çalışmayınız. Cihazınızın 
kablosu hasarlı ise, herhangi bir zararın önlenmesi için yetkili bir Fakir servisi 
tarafından yerine yenisi ile değiştirilmelidir.

Filtre Bakımı

1.	 Hava giriş başlığını 
saat yönünün tersine 
doğru çevirerek 
kapağı çıkarınız.

2.	 Hava giriş bölmesinde 
bulunan filtreyi kuru 
bir bez ya da 
yumuşak uçlu bir fırça 
yardımı ile temizleyin.

3.	 Hava giriş bölmesinin 
başlığını takınız ve 
ardından ‘tık’ sesi 
duyana kadar saat 
yönününde çeviriniz.

1

2
1

2
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Uzaktan Kumanda Pil Değiştirme 

 NOT!
Uzaktan kumanda açıldıktan sonra ekran yanmazsa, pil yetersiz olabilir. Lütfen 
pili aşağıdaki gibi değiştiriniz.

1.	 Kilidini açmak için küçük tokayı sağa itmek için 1. adımı izleyiniz ve aynı zamanda 
pil bölmesini açmak için kavisli tokayı 2. adım yönünde çekiniz.

1

2

2.	 Pili çıkarın ve yenisi ile değiştiriniz. Pili takarken, lütfen “+” nın yukarı doğru 
olduğuna dikkat ediniz.

3.	 Pili uzaktan kumandaya geri takın.

＋

 NOT!
Pil değiştirildiğinde, uzaktan kumanda saç kurutma makinesini kontrol edemi-
yorsa, lütfen ana gövdeye tekrar bağlayınız.



17iYO Mine Care

Teknik Bilgiler

Güç 					     1700 Watt

Voltaj 					     220-240V 50/60Hz

Motor 					     BLDC

Koruma Sınıfı				    II

Kablo Boyu				    2 m

Kullanım Ömrü				    5 Yıl

Sorun Karşısında Çözüm
Cihazınız herhangi bir arızaya karşı kalite kontrolden geçirilmiştir. Ancak yine de, 
herhangi bir nedenden dolayı çalışmaz ise, Fakir Yetkili Servisi’ne başvurmadan 
önce aşağıda yer alan çözüm yollarını deneyiniz.

Mine Care saç kurutma makinesi normal şekilde açıldığında, uzaktan kumanda 
açıksa ancak saç kurutma makinesini kontrol edemiyorsa, lütfen uzaktan kumandayı 
aşağıdaki gibi yeniden eşleştiriniz:

 NOT!
Saç kurutma makinesinin açık olduğundan ve güç düğmesine basıldığından emin olun.

1.	 Düğmeye basınız ve yaklaşık 3 saniye basılı tutunuz, saç 
kurutma makinesi bir “bip” sesi çıkarır, mod ışığı yanıp 
söndüğünde düğmeye basmayı bırakabilirsiniz.

2.	 Uzaktan kumandanın açma / kapama düğmesine basınız.

3.	 Saç kurutma makinesi uzaktan kumandadan eşleştirme 
sinyalini aldıktan sonra, mod ışığı yanıp /sönmekten sabit 
ışığa döner, saç kurutma makinesi sıcak hava üflemeye 
başladığında eşletirme  gerçekleştirilmiş olursunuz.
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Güvenlik
Cihazın hava girişleri ile çıkışlarının herhangi bir şekilde engellenmediğinden 
emin olun.
Eğer engellenirse, aşırı ısınmaya karşı tedbir amacıyla sıcaklık sınırlayıcı 
koruma sistemi çalışır.

İMHA ETME
1.	 Ürün, ambalajı ve entegre şarjlı pil, tekrar kullanılabilen değerli malzemelerden 

üretilmiştir. Geri dönüşüm sayesinde atıkları azalı ve çevre korunur.
2.	 Ambalajı malzeme türüne göre imha ediniz. Bunun için bölgenizdeki kağıt, 

mukavva ve hafif ambalaj toplama merkezlerinin sunduğu imkanlardan 
faydalanabilirsiniz.

3.	 Bu sembolle işaretlenen cihazlar ve boş şarjlı piller, ev atıkları ile birlikte 
atılmamalıdır.

4.	 Yasal olarak eski cihazları evsel atıklardan ayrı şekilde imha etmekle 
ve aynı şekilde boş şarjlı pilleri beldenizdeki veya belediyenizdeki bir 
toplama yerine ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırakmakla 
yükümlüsünüz.

5.	 Dikkat! Bu cihaz, güvenlik nedenlerinden dolayı sabit olarak takılı olan 
ve muhafazası kırılmadan çıkarılamayan bir şarjlı pil içerir. Kurallara 
uygun olmayan şekilde sökülmesi, güvenlik riski oluşturur. Bundan 
dolayı cihazı kapalı olarak, cihaz ve şarjlı pili usulüne uygun olarak 
imha eden toplama yerine teslim ediniz.

6.	 Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama merkezleri hakkında bilgi için 
bağlı bulunduğunuz belediyeye danışabilirsiniz.

7.	 Cihaz AEEE Yönetmeliğine uygundur.
 
Sevk
Cihazın, orijinal ambalajında veya zarar görmesini önlemek için, iyi ve yumuşak pakette 
taşınması gerekmektedir.
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Dear valued customer,
We wish you to enjoy your product and would like to thank you for choosing 
iYO, a company dedicated to innovative technology.
iYO Minecare Hair Dryer is manufactured with high quality and technology to 
give you the best performance. Please read this manual carefully before using 
the product and keep the manual for future reference.

Information About the User Manual
This user manual is intended to enable the safe and proper handling and operation 
of the appliance. Read this user manual carefully before using the appliance for the 
first time.

Explanation of the Symbols
The following symbols are used in this user manual.

� WARNING!
This symbol indicates hazards that could result in personal injury or 
death.

� CAUTION!
This symbol warns you of dangers which may cause your product to 
malfunction or to get damaged.

 NOTICE!
Indicates important and useful information in the user manual.

Mine Care
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Liability
Fakir Elektrik Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. shall not be held responsible for any 
damage resulting from failure to comply with the operating instructions. 
Fakir Elektrik Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. shall not assume any liability in case the 
appliance is used for any other purpose other than its intended use or repaired 
or serviced other than Fakir Service Center. 

CE Declaration of Conformity
This appliance fulfills the requirements of the following EU Directives: 2014/30/
EU “Electromagnetic Compatibility” and 2014/35/EU “Low-Voltage Directive”. The 
appliance bears the CE mark on the rating plate.
Fakir reserves the right to change design and hardware without notice.

Intended Use
This product is designed for domestic use. It is not suitable for workplace and 
industrial applications. Otherwise, in the event of product malfunction, our authorized 
service centers will provide out-of-warranty service.

Unauthorized Use
The following section of this manual summarizes unauthorized 
uses that may result in damage to the device or personal injury; 

	Ј This equipment is not intended for use by persons who are 
mentally unstable or who do not have sufficient knowledge 
to operate this device. Never allow such persons to use the 
device.

	Ј This device is not a toy.  Please do not allow children to 
use this device, and take extra care when using it in the 
presence of children.

	Ј Keep out of the reach of children any items inside the 
packaging, such as bags and cardboard. Otherwise, children 
may swallow these substances and injure themselves. In 
particular, playing with packaging bags may pose a choking 
hazard.
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� WARNING!
	Ј The appliance can be used by children aged 8 years 

and above as well as people with reduced physical, 
perceptual or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, provided that they are supervised or 
instructed in the safe use of the device and understand 
the associated hazards and risks involved.

	Ј Children must not play with this device.
	Ј The cleaning and maintenance of the appliance must not 

be carried out by children who are unsupervised.
	Ј The cleaning and maintenance of the appliance must 

not be carried out by children who are not supervised by 
adults. Risk of Choking!

	Ј Children under 3 years of age must be kept away from 
the device unless they are under constant supervision.

	Ј This appliance is intended for use by persons (including 
children) with limited physical, sensory or mental 
capabilities or experience and/or knowledge, provided 
that they are under the supervision of, or have been 
instructed how to use the appliance by, a person 
responsible for their safety.

	Ј Children should be supervised at all times to ensure that 
they do not play with the device.

	Ј Do not use this device to play games.
	Ј Do not allow children over 3 or under 8 to switch the 

device on or off without supervision, or unless the child 
knows how to use the appliance safely and understands 
the hazards involved. This requires that the device is 
already in regular use or installed.

	Ј Do not allow children over the age of 3 or under the age 
of 8 to plug in, adjust, clean or maintain the appliance.

	Ј The device must not be used unsupervised.
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SIGNS IN THE USER MANUAL
�  This sign warns you of the risk of injury.
 Annotations are indicated by this sign.
DANGER indicates the presence of an immediate hazard that will result in serious 
WARNING indicates the presence of a hazard that could result in serious injury or 
CAUTION indicates the presence of minor or moderate injury.

Please read this manual carefully before using the product 
and follow the instructions given when using the product.

� Safety Matters
	Ј Read this user manual carefully before using the appliance 

for the first time. Keep this manual in a safe place for future 
reference.

	Ј When using an electrical device, the following precautions 
must always be observed. To prevent fire, electric shock 
and personal injury;

	Ј Before use, make sure the voltage and current are compatible 
with your device.

	Ј This device is not a toy. Do not allow children to use the 
device and be particularly careful when using the device 
around children.

	Ј Please check the device for damage and malfunctions 
before first use. If there is any malfunction or damage to 
the equipment, do not use the appliance and contact an 
authorized Fakir Service Center.
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Safety Alerts 
	Ј Read the user manual before use.
	Ј Before you switch on the device, please check whether the 

mains voltage is the same as indicated on the rating plate 
on the device.

	Ј Never use your unit near a bath, sink, etc. filled with water.
	Ј If you are using the appliance in the bathroom, always 

unplug it after use, even if the appliance is switched off, to 
avoid damaging the appliance (electric shock, fire, etc.).

	Ј Unless supervised by the person responsible for their safety, 
this appliance is not intended for use by little children or 
persons with reduced physical, mental or cognitive abilities 
or lack of experience and knowledge. Keep the device out 
of the reach of small children.

	Ј Never block the air inlet.
	Ј The device will automatically switch itself off due to 

overheating. Before switching the appliance back on, make 
sure that the air inlet is not blocked by any objects such as 
hair, feathers, etc., then unplug the appliance and allow it to 
cool down for a few minutes.

	Ј Do not blow the hot air directly into your eyes or any other 
part of your face.

	Ј Never attempt to hold the unit with wet hands, do not allow 
it to come into contact with water, do not hold it under 
running water and do not allow it to get wet.

	Ј Never use harsh, abrasive cleaning materials to clean your 
device.

	Ј You can clean the outer surface of the unit with a cloth that 
has been slightly moistened with water.

	Ј Do not allow children to use or play with the device.
	Ј Never leave your device unattended while it is switched on.
	Ј Never use your device near flammable or explosive 

chemicals or liquids.
	Ј Do not store in damp areas as this may cause electric shock 

or fire due to short circuit.
	Ј Do not store or use this product outdoors or in places where 

it is likely to rain, as this may result in electric shock or fire 
due to a short circuit.
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	Ј When storing the product, do not wrap the power cord 
around the main body of the product as this may cause the 
power cord to become disconnected, resulting in a short 
circuit, electric shock or fire.

	Ј Keep the cable of the device away from heated, hot surfaces.
	Ј Do not use the device near water.
	Ј Do not reach into the water to retrieve your device if it has 

fallen into the water.
	Ј Never try to repair or disassemble your device.
	Ј Never operate your device connected to an extension cord. 

The power cord must be plugged into a wall outlet.
	Ј Be careful not to drop your device.
	Ј Do not use the device for any purpose other than its intended 

use. Do not use for any purpose other than drying or styling 
human hair.

	Ј When unplugging the device from the wall outlet, never try 
to pull on the cord. Always unplug the appliance from the 
wall outlet by pulling on the plug.

	Ј Do not crimp or twist the power cord of the device.
	Ј Do not use your device if the cable, the plug or any other 

part of it is damaged. If the cable, plug or any part of your 
appliance is damaged, it must be replaced by an authorized 
Fakir service center to prevent further damage.

	Ј Allow the device to cool completely before placing it in its 
box or storing.

Mine Care

	Ј Switch off and unplug the device after each use.



27İYO Mine Care

KEEP THIS USER MANUAL FOR FUTURE REFERENCE. 

� CAUTION!
Please read the safety and operating instructions in your owner’s manual. Keep this user 
manual for future reference.

Unpacking
Unpack the appliance and its accessories and 
check them for damage and malfunctions before 
first use. If there is any malfunction or damage to 
the equipment, do not use the appliance and 
contact an authorized Fakir Service Center.

	Ј Repairs must be made by an authorized Fakir Service Center. 
Repairs that are inadequate or carried out by unauthorized 
personnel may pose harm to the user.

	Ј Do not punch a hole or a tear on the section where the on/
off button.

� WARNING!
Never use a broken/defective device. 
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PRODUCT OVERVIEW 
PRODUCT DESCRIPTION
Inside the Box
Main body	 1 piece
Adjustable Stand	 1 piece
Remote control	 1 piece
User manual with QR code	 1 piece
Warranty Certificate	 1 piece
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1.	 Built-in magnet for remote control
2.	 Adjustable stand
3.	 Air outlet
4.	 Essential oil container
5.	 Air inlet/removable filter cage 
6.	 On/Off Button
7.	 Mode light
8.	 Hot/Cold air alternating mode 

control button 

9.	 Airflow indicator
10.	 Airflow control button
11.	 Soft mode for children
12.	 Mode light adjustment button
13.	 Negative ion indicator
14.	 Heat control button 
15.	 Heat setting indicator
16.	 Hot/Cold air alternating mode

Assembly
Please install Mine Care Hair Dryer following the instructions below;
1.	 Turn the main body and the adjustable stand until they are securely fastened 

together.

1

2 

2.	 You can adjust the height of the hair dryer to your liking by holding the head of 
the device and pulling it upwards.

3.	 Adjust the head of the hairdryer at the angle shown according to the direction 
of rotation you prefer.  
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180°

√

Instructions For Use of Essential Oil Container 
In order to take better care of your hair, it is recommended to change the essential 
oil container every 3-6 months. Please follow the instructions below to replace the 
essential oil container.

Step 1
Press down once on the top of the essential oil container to release it. Remove the 
essential oil container from its place.

Basınız

Step 2
Insert the newly opened essential oil container by pressing it inwards once.

Basınız

 NOTICE!
Change the essential oil container before switching on the hair dryer. If you have switched 
on the hair dryer, allow it to cool down and then replace the essential oil container.
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� WARNING!
	Ј Before switching on the appliance, check that the voltage rating on the 

appliance nameplate matches the mains voltage in the home.
	Ј It is recommended that a residual current device (RCD) with a rated residual 

operating current not exceeding 30 mA be installed to provide additional 
protection in the circuit supplying the bath.

	Ј Always switch off the hair dryer when not in use.
	Ј If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or 

its authorized service personnel, or by a similarly qualified person, in order 
to avoid a hazard.

	Ј This appliance may be used by children aged 8 years and over, persons 
with limited physical, sensory or mental capabilities, or persons lacking 
experience and knowledge, provided that they are supervised and 
instructed in the safe use of the appliance and understand the potential 
hazards involved. Children must not play with the device. Unless supervised, 
cleaning and maintenance should not be carried out by children.

	Ј Never immerse or douse the hair dryer in water.
	Ј Children should be supervised to prevent them from playing with the device.
	Ј WARNING! -Do not use this device near bathtubs, sinks or other types of 

water sources.
	Ј If you use a hairdryer in the bathroom, unplug it after use. The water around 

the hairdryer can be dangerous even when it is switched off.
	Ј Do not wrap the power cord around the product’s main body before storing, 

as this may cause short circuit, electric shock or fire.

Overheat Protection
Thanks to the built-in auto shut-off system, your device will switch itself off 
immediately to prevent overheating. If you leave your device in a cool environment 
for 1 to 2 minutes, it will be ready to use again. Never block the air inlet during use. 
Regular cleaning of the filter cover will increase the life and performance of your 
device. During use, the air outlet of the device will heat up. Do not touch the air outlet 
of the device and any accessories attached while in use.

Auto Shut-Off System
The device switches itself off automatically after 30 minutes of inactivity.
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HOW TO USE THE DEVICE
Settings and Features of the Device

Hot and Cold Air Setting
2 Heat Setting:
• 110°C Hot
• 25°C Cold

Airflow Setting:

Kids Mode
60°C temperature setting and 
medium it works in airflow.

Hot/Cold Alternatig Air Setting 
25°C, 45°C, 60°C, 90°C, 110°C 
5 different degrees of hot and 
cold air alternately it changes 
automatically as.

Mode Light
When the device is of press the  
'    ' button. Purple, pink and 
green by pressing mode light 
adjustment from colors.

Hot Air Setting
25°C, 45°C, 60°C, 90°C, 
110°C 5 stage temperature 
from setting to your hair 
type proper temperature 
selection.

Fast
Medium
Gentle

How LED Lights Work When the Hair Dryer Is Running
LED lights indicate the setting you are using.
Pink light: In soft mode for children and hot/cold air alternating mode
Green light: In cold air setting
Purple light: In hot air setting

 NOTICE!
The desired color of the mode light cannot be set while the hair dryer is running. The 
device must be plugged in but not running.

Ion Technology
The negative ions generated and emitted by the ion technology help to neutralize the 
static charge in the hair while drying and prevent frizz.

Essential Oil Containers 
It is equipped with essential oil containers with algae extract, argan oil, peptide 
protein and ceramide extracts that nourish and help repair your hair while drying.
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CLEANING AFTER USE
You can clean the exterior of the device with a dry or slightly damp cloth. Do not 
let the device come into contact with water and do not try to clean it under running 
water. Never wrap the power cord around the device, as this may weaken the wiring 
inside the cord and cause breakage. If your device’s cable is defective, do not use 
it and do not attempt to do any repairs yourself. If there is any damage to the cable 
of your device, it must be replaced by an authorized Fakir service center to prevent 
any potential damage.

Maintenance of the Filter 

1.	 Remove the air inlet/
filter cage by turning 
anti-clockwise.

2.	 Clean the filter in the 
air inlet with a dry 
cloth or a soft-tipped 
brush.

3.	 Fit the air inlet/filter 
cage and then turn it 
clockwise until you 
hear a ‘click’.

1

2
1

2
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Replacing the Remote-Control Battery 

 NOTICE!
The battery may be low if the display does not light up when the remote control is 
switched on. Please replace the battery as follows.

1.	 Follow step 1 to unlock and push the small battery cover to the right and at the 
same time pull the round lid in the direction shown in step 2 to open the battery 
compartment.

1

2

2.	 Remove the battery and replace it with a new one. When inserting the battery, 
please make sure that “+” is upwards.

3.	 Insert the battery back into the remote control.

＋

 NOTICE!
If the remote control cannot switch on or off the hair dryer when the battery 
is replaced, please snap it onto the main body again.
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Technical Specifications

Power 					     1700 Watt

Rated Voltage				    220-240V 50/60Hz

Motor 					     BLDC

Protection Class				    II

Power Cord Length			   2 m

Product Lifetime				    5 Years

Troubleshooting 
Your device has been quality checked for any malfunction. However, if for some 
reason it still does not work, please try the solutions below before contacting Fakir’s 
Authorized Service Centers.

If Mine Care Hair Dryer is switched on without any problem and the remote control is 
switched on but the hair dryer cannot be controlled, please repair the remote control 
as follows:

 NOTICE!
  Make sure the hair dryer is switched on and the power button is pressed

1.	 Press and hold the button for about 3 seconds, the dryer 
will make a “beep” sound. You can stop pressing the but-
ton when the mode light flashes.

2.	 Press the on/off button on the remote control.

3.	 When the hairdryer receives the pairing signal from the 
remote control, the mode indicator changes from flash-
ing to steady light. Pairing is complete when the hairdryer 
starts to blow hot air.
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Safety 
Make sure that the air inlets and outlets of the device are not blocked in any way.
If blocked, the overheating protection system will be activated to prevent possible 
damage.

DISPOSAL
1.	 1. The product, its packaging and the built-in rechargeable battery are made 

of valuable reusable materials. Recycling reduces waste and protects the 
environment.

2.	 2. Please dispose of the packaging by the material type. You can use the 
services offered by local centers collecting paper, cardboard and packaging 
waste.

3.	 3. Products marked with this symbol and empty batteries must not be disposed 
of with household waste.

4.	 You are required by law to dispose of old equipment separately from 
household waste and to return empty batteries to waste collection 
centers in your city/town or to battery collection boxes in battery 
stores.

5.	 Caution! This device contains a rechargeable battery. For safety 
reasons, the battery is permanently installed and cannot be removed 
without damage to the device.  Unauthorized disassembly poses a 
safety risk. Please return the device switched off to a waste collection 
center that disposes of the device and the rechargeable battery 
properly

6.	 Please contact your local authority for information on waste collection centers 
that take back waste equipment free of charge.

7.	 This appliance is in compliance with WEEE Regulation.
 
Transportation
Transport in its original packaging or in good, soft packing to avoid damage.
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عزيزي العميل،
متمنين لك استخدام منتجك بأيام جيدة، نشكرك على اختيارك لـ إيو التي تتميز بوضع بصمتها في التقنيات المبتكرة 

وتضع اسمها في أعلى المراتب في هذا المجال.
نريدك أن تحصل على أفضل كفاءة من مجفف الشعر العناية الشخصية من إيو، والذي يتم إنتاجه بجودة وتكنولوجيا 
عالية. لذلك، نطلب منك قراءة دليل المستخدم هذا بعناية قبل استخدام المنتج والاحتفاظ به إذ أنه قد يكون ضروريًًا في 

المستقبل.

حول تعليمات الاستخدام
تم تصميم تعليمات الاستخدام هذه لضمان إمكانية استخدام الجهاز بشكل صحيح وآمن. من أجل سلامتك وسلامة الآخرين، 

اقرأ دليل التعليمات قبل تشغيل المنتج.

معنى ودلالة الرموز
سترى الرموز التالية داخل دليل المستخدم هذا.

� تحذير!
تشير هذه العلامة إلى المخاطر التي قد تؤدي إلى الإصابة أو الوفاة.

� انتباه!
تشير هذه العلامة إلى المخاطر التي قد تؤدي إلى تلف منتجك أو تدهور أدائه.

 ملاحظة!
يشير إلى معلومات مهمة ومفيدة في دليل المستخدم.

Mine Care
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المسؤولية
في حالة حدوث أي ضرر قد ينشأ نتيجة عدم الامتثال للتعليمات الواردة في دليل المستخدم هذا وفي حالة إصلاح الجهاز 
 Fakirالمعتمدة واستخدامه خارج مجال استخدامه وما صنع له فلا تتحمل شركة Fakirفي مكان مختلف غير خدمات

المساهمة للأجهزة والأدوات المنزلية الكهربائية للتجارة الخارجية أي مسؤولية.

CE إعلان مطابقة وموافقة توجيهات
الكهرومغناطيسي  بالتوافق  المتعلقة   EU/30/2014 الأوروبي  الاتحاد  توجيهات  مع  كامل  بشكل  الجهاز  هذا  يتوافق 

وEU/35/2014 المتعلقة بتوجيهات الجهد. يحمل هذا المنتج علامة CE على علامة نوع الجهاز.
تحتفظFakir بالحق في إجراء أية تغييرات على مستوى التصميم والأجهزة وقطعها.

مجال الاستخدام
تم تصميم نموذج المنتج للاستخدام المنزلي. إن مجفف الشعر هذا ليس مناسبًًا لمكان العمل والاستخدام الصناعي. في حالة 

حدوث أي عطل في المنتج بسبب أي مخالفة لذلك، ستقوم خدماتنا المعتمدة بالقيام بإجراءاتها خارج نطاق الضمان.

الاستخدام غير المصرح به
في الحالات التالية من الاستخدام غير المصرح به، قد يتلف الجهاز أو يتسبب في إصابة؛

	Ϭ هذا الجهاز غير مناسب للاستخدام من قبل الأشخاص المصابين بأمراض عقلية أو
الأشخاص الذين ليس لديهم معرفة كافية لاستخدام هذه الأجهزة. لا تسمح لهؤلاء 

الأشخاص باستخدام الجهاز.
	Ϭ الجهاز ليس لعبة. لذلك، لا تسمح للأطفال باستخدام هذا الجهاز وكن أكثر حذرًا

عند استخدام الجهاز حول الأطفال.
	Ϭ متناول عن  بعيدًا  العبوة  من  تخرج  التي  والكرتون  الحقائب  مثل  بأشياء  احتفظ 

المواد،  هذه  ابتلاع  طريق  عن  أنفسهم  الأطفال  يؤذي  قد  ذلك،  الأطفال. خلاف 
خاصة أن اللعب بأكياس التغليف قد يشكل خطر الاختناق بها أو بلعها.
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� تحذير!
	Ϭ 8 يمكن استخدام الجهاز من قبل الأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين

سنوات وما فوق والأشخاص الذين يعانون من انخفاض القدرات البدنية 
والإدراكية والعقلية أو نقص الخبرة والمعرفة إذا تم الإشراف عليهم أو 
المرتبطة  المخاطر  آمنة وفهموا  الجهاز بطريقة  توجيههم في استخدام 

التي قد يواجهونها.
	Ϭ.يجب ألا يلعب الأطفال بهذا الجهاز
	Ϭ الخاضعين الأطفال غير  قبل  تنظيف الأجهزة وصيانتها من  لا يجوز 

للإشراف.
	Ϭ!احتفظ بورق التغليف بعيدًا عن متناول الأطفال. خطر الاختناق
	Ϭ يجب إبعاد الأطفال دون سن 3 سنوات عن الجهاز ما لم يتم الإشراف

عليهم في جميع الأوقات.
	Ϭ )الأطفال ذلك  في  )بما  الأشخاص  قبل  الجهاز من  هذا  استخدام  يمكن 

ذوي القدرات البدنية أو الإدراكية أو العقلية المحدودة أو الخبرة و / أو 
المعرفة، فقط تحت إشراف شخص مسؤول عن سلامتهم أو إذا تم تعليم 
المخاطر  وتجنب  الجهاز  استخدام  كيفية  حول  وإخطاره  الشخص  هذا 

المحتملة.
	Ϭ.يجب الإشراف على الأطفال للتأكد من أنهم لا يلعبون بالجهاز
	Ϭ.يجب عدم استخدام الأجهزة لأغراض الألعاب
	Ϭ لا يجوز للأطفال الذين تزيد أعمارهم عن 3 سنوات وأقل من 8 سنوات

تم  إذا  أو  الإشراف  تحت  كانوا  إذا  إلا  تشغيله  وإيقاف  الجهاز  تشغيل 
إرشادهم في الاستخدام الآمن للجهاز وفهم المخاطر التي يشكلها الجهاز. 
في هذا الصدد، من الضروري أن يكون الجهاز في وضع الاستخدام 

العادي أو أنه تم تثبيته.
	Ϭ 8 من  وأقل  سنوات   3 عن  أعمارهم  تزيد  الذين  الأطفال  على  يجب 

سنوات عدم إدخال قابس الجهاز في مأخذ الطاقة أو ضبط الجهاز أو 
إجراء أي تنظيف وصيانة للجهاز.

	Ϭ.يجب عدم استخدام الجهاز دون إشراف
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العلامات في دليل المستخدم
�  تحذرك هذه العلامة من مخاطر الإصابة.

 يشير هذا الرمز إلى معلومات إضافية بهذه العلامة.
تحذر كلمة الخطر من احتمال الإصابة الخطيرة والخطر على الحياة.

تحذر كلمة تحذير من احتمال الإصابة والأضرار الجسيمة في الممتلكات.
تحذر كلمة انتباه من الإصابات والأضرار الطفيفة المحتملة.

اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام، اتبع التعليمات الواردة في هذا الدليل عند استخدام 
المنتج.

�  السلامة أولوية مهمة
	Ϭ من أجل سلامتك وسلامة الآخرين، اقرأ دليل التعليمات قبل تشغيل المنتج. احتفظ

بهذا الدليل في مكان آمن للاستخدام في المستقبل.
	Ϭ عند استخدام جهاز كهربائي، يجب دائما اتخاذ الاحتياطات التالية. لمنع الحريق

والصدمات الكهربائية والإصابة الشخصية ؛
	Ϭ.قبل استخدام الجهاز، تأكد من توافق جهد التيار الكهربائي وجهد الجهاز
	Ϭ الجهاز ليس لعبة. لذلك، لا تسمح للأطفال باستخدام الجهاز وكن أكثر حذرا عند

استخدام الجهاز حول أطفالك.
	Ϭ قبل الاستخدام لأول مرة، افحص الجهاز بحثا عن التلف والأعطال. إذا كان هناك

أي عطل أو تلف في الجهاز، لا تستخدم الجهاز واتصل بخدمةFakir المعتمدة.

تحذيرات السلامة
	Ϭ.قبل استخدام الجهاز، اقرأ دليل التعليمات
	Ϭ قبل تشغيل الجهاز، تحقق من أن جهد التيار الكهربائي هو نفسه الموضح على

ملصق النوع الخاص بجهازك.
	Ϭ لا تستخدم جهازك أبدًا بالقرب من حوض الاستحمام أو المغسلة وما إلى ذلك من

الأحواض المملوءة بالماء.
	Ϭ إذا كنت تستخدم الجهاز في الحمام، فتأكد من فصله بعد كل استخدام، حتى إذا كان

الجهاز مغلقًا، لمنع أي ضرر )صدمة كهربائية، حريق، إلخ(.
	Ϭ هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قبل الأطفال الصغار أو الأشخاص الذين

يعانون من ضعف القدرات البدنية، أو العقلية، أو الدماغية، أو نقص الخبرة ،أو 
المعرفة، ما لم يشرف عليهم شخص مسؤول عن سلامتهم. منع الأطفال الصغار 

من الوصول إلى الجهاز.
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	Ϭ.لا تغلق حجرة سحب الهواء أبدًا
	Ϭ إذا حصل وارتفعت درجة حرارة الجهاز زيادة عن الحد الطبيعي، فسيتم إيقاف

تشغيل الجهاز تلقائيًا. قبل تشغيل الجهاز مرة أخرى، تأكد من أن مدخل الهواء 
الوبر أو أي أشياء أخرى، وافصل الجهاز واتركه يبرد  غير مغطى بالشعر أو 

لبضع دقائق.
	Ϭ من الأخرى  الحساسة  المناطق  أو  عينيك  إلى  مباشرة  الساخن  الهواء  توجه  لا 

وجهك.
	Ϭ الماء تحت  تبقيه  ولا  بالماء،  تلمسه  ولا  مبتلة،  بأيد  الجهاز  أبدا حمل  تحاول  لا 

الجاري ولتحرص على عدم تبلله.
	Ϭ.لا تستخدم أبدًا مواد تنظيف شديدة القوة وكاشطة لتنظيف جهازك
	Ϭ.ًيمكنك تنظيف السطح الخارجي للجهاز بقطعة قماش مبللة قليلا
	Ϭ.امنعوا الأطفال من استخدام الجهاز أو اللعب به
	Ϭ.لا تترك جهازك أبدًا دون مراقبة أثناء تشغيل جهازك
	Ϭ لا تستخدم جهازك أبدا بالقرب من المواد الكيميائية أو السوائل القابلة للاشتعال

أو الانفجار.
	Ϭ لا تقم بتخزين الجهاز في بيئة رطبة جدًا، وإلا فقد يتسبب ذلك في حدوث صدمة

كهربائية أو نشوب حريق بسبب ماس كهربائي.
	Ϭ المعرضة الأماكن  في  أو  الطلق  الهواء  في  الجهاز  باستخدام  أو  بتخزين  تقم  لا 

للمطر، وإلا فقد يتسبب ذلك في حدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب 
ماس كهربائي.

	Ϭ لا تقم بلف سلك الطاقة حول الجسم الرئيسي للمنتج أثناء التخزين، وإلا فقد يتم
فصل سلك الطاقة بسبب ماس كهربائي أو قد تحدث صدمة كهربائية أو حريق.

	Ϭ.ِة احتفظ بسلك الجهاز بعيدًا عن الأسطح الساخنة أو الحارَّ
	Ϭ.لا تستخدم الجهاز بالقرب من الماء أبدًا
	Ϭ الماء تلامس  يدك  تجعل  أن  أبدًا  تحاول  فلا  الماء،  في  جهازك  سقط  وإن  حتى 

مباشرة لالتقاط الجهاز.
	Ϭ.لا تحاول أبدًا إصلاح جهازك أو تفكيكه
	Ϭ لا تقم أبدًا بتشغيل جهازك المتصل بسلك تمديد. يجب أن يتلقى سلك الطاقة الخاص

بالجهاز بالتأكيد طاقته الكهربائية من المقبس.
	Ϭ.احرص على عدم إسقاط جهازك
	Ϭ لا تستخدم الجهاز خارج الاستخدام المقصود؛ لا تستخدمه في أي مجال للاستخدام

بخلاف تجفيف أو تصفيف شعر الإنسان.
	Ϭ لا تقم أبدًا بسحب مقبس الجهاز من المقبس عن طريق سحبه من الكابل. قم دائمًا

بفصل الجهاز من المقبس عن طريق سحبه من المقبس نفسه وليس من الكابل.
	Ϭ.لا تقم بثني سلك الطاقة الخاص بالجهاز أو تخزينه عن طريق لفه
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	Ϭ لا تستخدم جهازك أبدا إذا كان الكابل أو القابس أو أي جزء منه فيه أي عطل ولو
كان طفيفًا. في حالة تلف السلك أو القابس أو أجزاء من جهازك، يجب استبدالها 

عن طريق مراجعة مراكز خدمةFakir المعتمدة لتجنب أي ضرر.
	Ϭ.اترك جهازك يبرد تمامًا قبل وضعه في علبته أو قبل تخزينه بعيدًا

Mine Care

	Ϭ.قم بإيقاف تشغيل جهازك وافصله عن المقبس بعد كل استخدام

ظ دليل المستخدم هذا للاستخدام في المستقبل.

� انتباه! 
اقرأ بعناية قواعد السلامة وتعليمات التشغيل المكتوبة في دليل التشغيل الخاص بك. احتفظ بدليل التعليمات هذا للرجوع إليه في 

المستقبل.
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فتح العبوة
 قبل الاستخدام لأول مرة، أخرج الجهاز والملحقات من الصندوق وافحصها 
بحثا عن التلف والأعطال. إذا كان هناك أي عطل أو تلف في الجهاز، لا 

تستخدم الجهاز واتصل بخدمةFakir المعتمدة.

	Ϭ تتسبب قد  المعتمدة.   Fakirخدمة قبل  من  الإصلاحات  إجراء  بالتأكيد  يجب 
الإصلاحات التي لا يتم إجراؤها بشكل صحيح ومن قبل أشخاص غير مصرح 

لهم في إلحاق الضرر بالمستخدم.
	Ϭ لا تحاول عمل ثقوب أو شقوق في الجزء الذي يوجد به مفتاح التشغيل والإيقاف

بجهازك.

� تحذير!
لا تستخدم أبدًًا أي أداة خاطئة أو معيبة.
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نظره عامة محتوى المنتج
محتويات الصندوق

الجسم الرئيسي، قطعة واحدة.
حامل مجفف شعر قابل للضبط, قطعة واحدة.

جهاز التحكم عن بعد، قطعة واحدة.
ورقة دليل المستخدم برمز الكيو آر كود، قطعة واحدة.

بطاقة الضمان، قطعة واحدة.
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16

	1. قسم مكان وضع جهاز التحكم عن بعد
	2. حامل مجفف شعر قابل للضبط
	3. قسم مخرج الهواء
	4. خزنة جوهر العناية بالشعر
	5. غطاء مدخل الهواء القابل للإزالة
	6. مفتاح تشغيل / إيقاف
	7. ضوء الوضع
	8. زر ضبط الهواء الساخن / البارد
	9. مؤشر ضبط مستوى السرعة

.	10 مفتاح ضبط مستوى السرعة
.	11 وضع الأطفال
.	12 مفتاح ضبط ضوء الوضع
.	13 مؤشر الأيونات السالبة
.	14 مفتاح ضبط الهواء الساخن
.	15 مؤشر ضبط الهواء الساخن
.	16 وضع تبديل الهواء الساخن/البارد
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تركيب الجهاز
يرجى تركيب مجفف الشعر العناية الشخصية من إيو وفقًًا للأشكال التالية في الأسفل؛

	1. قم بتدوير القدم حتى يتم توصيل الجسم الرئيسي و حامل مجفف الشعر القابل للضبط بإحكام ببعضهما البعض.

1

2 

	2. يمكنك ضبط ارتفاع مجفف الشعر وفقًا لتفضيلاتك عن طريق الإمساك بالجزء العلوي للجهاز وسحبه إلى الأعلى 
لضبط مستوى الارتفاع وفقًًا لاختيارك.

	3. يرجى ضبط رأس مجفف الشعر وفقًا لتفضيلاتك بناءً على اتجاه الدوران المُظهر بالزاوية المحددة أدناه.

180°

√
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تعليمات استخدام خزنة جوهر العناية بالشعر
من أجل العناية بشعرك بشكل أفضل، يوصى بتغيير خزنة جوهر العناية بالشعر كل 3-6 أشهر. لاستبدال خزنة جوهر 

العناية بالشعر، يرجى اتباع التعليمات أدناه.

الخطوة 1
اضغط على الجزء العلوي من خزنة جوهر العناية بالشعر مرة واحدة، بعد الضغط على الخزنة فستخرج من مكانها. قم 

بإزالة الخزنة إلى خارج المنتج.

اضغط

الخطوة 2
ضع خزنة جوهر العناية بالشعر الجديدة التي فتحتها للتو في مكانها عن طريق الضغط عليها للداخل مرة واحدة.

اضغط

 ملاحظة!
قم بتغيير خزنة جوهر العناية بالشعر قبل تشغيل المجفف. إذا قمت بتشغيل مجفف الشعر، اتركه يبرد ثم قم باستبدال خزنة جوهر 

العناية بالشعر.
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� تحذير!
	Ϭ التيار قيم  مع  يتوافق  الجهاز  ملصق  على  الموضح  الجهد  معدل  أن  من  تحقق  الجهاز،  تشغيل  قبل 

الكهربائي في منزلك.
	Ϭ من أجل توفير حماية إضافية لدائرة الكهرباء التي تغذي الحمام، يوصى بتركيب جهاز حماية من التيار

)RCD( بتيار تشغيل عادي لا يتجاوز 30 مللي أمبير.
	Ϭ.احتفظ بمجفف الشعر مغلقًا عندما لا يكون قيد الاستخدام
	Ϭ في حالة تلف سلك الطاقة، يجب استبداله من قبل الشركة المصنعة أو ممثل الخدمة الخاص بها، أو من

قبل شخص مؤهل مماثل، لتجنب أية مخاطر محتملة.
	Ϭ يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين 8 سنوات وما فوق، والأشخاص

ذوي القدرات الجسدية والحسية والعقلية المحدودة، أو من لديهم نقص الخبرة والمعرفة إذا تم الإشراف 
عليهم، وتوجيههم في استخدام الجهاز بطريقة آمنة، وفهموا المخاطر المحتملة. يجب ألا يلعب الأطفال 

بالجهاز. لا ينبغي أن يقوم الأطفال بالتنظيف والصيانة ما لم يتم الإشراف عليهم.
	Ϭ.لا تغمر مجفف الشعر في الماء أو تبلله أبدًا
	Ϭ.يجب الإشراف على الأطفال حتى لا يلعبوا بالجهاز
	Ϭ تحذير: لا تستخدم جهازك أبدًا بالقرب من حوض الاستحمام أو المغسلة وما إلى ذلك من الأحواض

المملوءة بالماء.
	Ϭ إذا كنت تستخدم مجفف الشعر في الحمام، فافصل مجفف الشعر عن مقبس الحائط بعد الاستخدام، لأن

الماء المحيط به يمكن أن يكون خطيرًا حتى عند إيقاف تشغيله.
	Ϭ لا تقم بلف سلك الطاقة حول الجسم الرئيسي للمنتج أثناء التخزين، وإلا فقد يتم فصل سلك الطاقة بسبب

ماس كهربائي أو قد تحدث صدمة كهربائية أو حريق.

الحماية من الحرارة الزائدة
بفضل نظام الإغلاق الآمن في الجهاز، يتم إيقاف تشغيل جهازك تلقائيًًا ضد ارتفاع درجة الحرارة الذي قد يحدث لأي 
سبب من الأسباب. عندما يترك جهازك في بيئة باردة لمدة 1-2 دقيقة، سيكون جاهزا للاستخدام مرة أخرى. لا تترك 
حجرة مدخل الهواء مسدودة أثناء الاستخدام. سيؤدي التنظيف المنتظم لغطاء المرشح إلى زيادة عمر جهازك وأدائه. أثناء 
الاستخدام، سيصبح جزء جهازك حيث توجد حجرة مخرج الهواء ساخنًًا. لا تلمس أبدًًا حجرة مخرج الهواء والملحقات 

المرفقة بالجهاز أثناء الاستخدام.

الإغلاق التلقائي
إذا لم يتم استخدام الجهاز لمدة 30 دقيقة فيتم إيقاف تشغيله تلقائيًًا.



50 iYO Mine Care

استخدام الجهاز 
مراحل التعديل وميزات الجهاز

 :
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أضواء LED عند تشغيل المجفف
تشير مؤشرات LED الضوئية إلى الإعداد الذي تستخدمه.

الضوء الوردي: على وضع الطفل ووضع الهواء الساخن / البارد بالتناوب.
الضوء الأخضر: على إعداد الهواء البارد.

الضوء الأرجواني: على إعداد الهواء الساخن.

 ملاحظة!
لا يمكن ضبط ضوء وضع اللون المطلوب ومجفف الشعر قيد العمل؛ يجب أن يكون الجهاز موصوالًا بالمقبس ولكن لم يتم 

تشغيله بعد.

خاصية الأيون
بفضل تقنية الأيونات، تساعد الأيونات السالبة المنتجة والمنبعثة على تحييد الكهرباء الساكنة التي تحدث في الشعر أثناء 

التجفيف، مما يمنع كهربة الشعر وتجعده.

مستخلصات العناية بالشعر
تم تجهيز المنتج  بخزنة رعاية للشعر تحتوي على خلاصة الأعشاب البحرية وزيت الأرغان وبروتين الببتيد والسيراميد، 

والتي تساعد على تغذية شعرك وترميمه أثناء عملية التجفيف.
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التنظيف بعد الاستخدام
يمكنك تنظيف السطح الخارجي للجهاز بقطعة قماش جافة أو مبللة قليلاًً. لا تدع الجهاز يتلامس مع الماء أبدًًا، ولا تحاول 
تنظيفه تحت الماء الجاري. لا تقم أبدا بتخزين سلك طاقة الجهاز ملفوفًًا في الجهاز، وإلا فقد تضعف التوصيلات الموجودة 
في كبل طاقة الجهاز وتنقطع. إذا كان كابل جهازك فيه أي خلل، فلا تستخدمه ولا تحاول إصلاحه بنفسك. في حالة تلف 

سلك جهازك، يجب استبداله لدى أحد مراكز خدمةFakir معتمدة لمنع أي ضرر محتمل.

العناية بالفلتر

	1. طريق  عن  الغطاء  بإزالة  قم 
تدوير غطاء مدخل الهواء عكس 

اتجاه عقارب الساعة.

	2. في حجرة  الموجود  الفلتر  نظف 
سحب الهواء بقطعة قماش جافة 

أو فرشاة ذات رؤوس ناعمة.

	3. سحب  حجرة  فوهة  بتوصيل  قم 
اتجاه  في  بتدويرها  قم  ثم  الهواء 
تسمع  حتى  الساعة  عقارب 
أنه  على  ليدل  التعشيق  صوت 

دخل في مكانه بإحكام.

1

2
1

2
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استبدال بطارية جهاز التحكم عن بعد

 ملاحظة!
إذا لم تضئ الشاشة بعد تشغيل جهاز التحكم عن بعد، فقد تكون البطارية منخفضة. يرجى استبدال البطارية على النحو التالي.

	1. اتبع الخطوة 1 لدفع الإبزيم الصغير إلى اليمين لفتحه، وفي نفس الوقت، اسحب الغطاء المنحني في اتجاه الخطوة 
2 لفتح حجرة البطارية.

1

2

	2. أزل البطارية وقم باستبدالها بواحدة جديدة. عند تركيب البطارية، يرجى التأكد من أن الرمز “+” موجه لأعلى.

	3. أدخل البطارية مرة أخرى في جهاز التحكم عن بعد.

＋

 ملاحظة!
عند استبدال البطارية، إذا لم يتمكن جهاز التحكم عن بعد من التحكم في مجفف الشعر، فيرجى إعادة توصيله 

بالجسم الرئيسي.
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المواصفات الفنية:

1700 واط 			  الطاقة

220-240 فولت، 60/50 هرتز. 		 الجهد الكهربي

BLDC 			  المحرك

II 			  فئة الحماية 

2 متر 			  طول الكابل 

5 سنوات 		 عمر الاستخدام 

الحل الأمثل أمام مشكلة محتملة
تم فحص جودة جهازك بحثًًا عن أي أعطال. ومع ذلك، إذا لم يعمل المنتج لأي سبب من الأسباب، فجرب الحلول التالية 

قبل التقدم إلى خدمةFakir المعتمدة.

عند تشغيل مجفف الشعر العناية الشخصية من إيو بشكل طبيعي، إذا كان جهاز التحكم عن بعد قيد التشغيل ولكن لا يمكنه 
التحكم في مجفف الشعر، فيرجى إعادة إقران جهاز التحكم عن بعد على النحو التالي:

 ملاحظة!
تأكد من تشغيل مجفف الشعر والضغط على زر الطاقة.

	1. اضغط مع الاستمرار على الزر لمدة 3 ثوان تقريبًا، وسيصدر مجفف الشعر صوت 
“صفير”، وحينها يمكنك التوقف عن الضغط على الزر عندما يومض ضوء الوضع

	2. اضغط على زر التشغيل / الإيقاف بجهاز التحكم عن بعد.

	3. بعد أن يتلقى مجفف الشعر إشارة الاقتران من جهاز التحكم عن بعد، يتحول ضوء 
الوضع من الوميض إلى الضوء المستمر، وعندها يكون قد تم إجراء الاقتران عندما 

يبدأ مجفف الشعر في نفخ الهواء الساخن.
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الأمان
تأكد من عدم انسداد مداخل ومنافذ الهواء الخاصة بالجهاز بأي شكل من الأشكال.

الزائدة كإجراء احترازي ضد ارتفاع  الحماية من درجة الحرارة  إذا حصل خلاف ذلك وحدث أي انسداد، يعمل نظام 
درجة الحرارة.

التخلص من القطع والنفايات
	1.  المنتج وعبوته والبطارية القابلة للشحن المتكامل مصنوعة من مواد قيمة يمكن إعادة استخدامها. بفضل إعادة 

التدوير، يتم التقليل من النفايات وحماية البيئة.
	2.  تخلص من العبوة حسب نوع المادة. لهذا، يمكنك الاستفادة من الفرص التي توفرها مراكز تجميع الورق 

والكرتون والعبوات الخفيفة في منطقتك.
	3.  يجب عدم التخلص من الأجهزة التي تحمل هذا الرمز والبطاريات الفارغة مع النفايات المنزلية.

	4. المنزلية وإيداع  النفايات  القديمة بشكل منفصل عن  بالتخلص من الأجهزة  قانونًا   أنت ملزم 
البطاريات الفارغة في نقطة تجميع في بلديتك أو إدارة منطقتك أو في حاويات تجميع في مكان 

يبيع البطاريات.
	5. دائم  بشكل  تثبيتها  يتم  والتي  الشحن،  قابلة لإعادة  بطارية  الجهاز على  هذا  يحتوي  تحذير!   

لأسباب تتعلق بالسلامة ولا يمكن إزالتها دون كسر الهيكل. تفكيكها وفقًا للقواعد يشكل خطرًا 
على السلامة. لذلك، قم بتسليم الجهاز مغلقًا إلى نقطة التجميع التي سيتم فيها التخلص من بقايا 

المنتج على النحو الواجب من الجهاز والبطارية القابلة للشحن.

	6.  يمكنك أن تطلب من بلديتك معلومات حول مراكز التجميع التي تستقبل وتقوم بتجميع النفايات مجانًا.
	7. .AEEE يتوافق الجهاز مع توجيه نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية 
 

شحن المنتج
يجب نقل الجهاز في عبوته الأصلية أو في عبوة جيدة وناعمة لمنع التلف.
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1.	 Garanti süresi, malın teslim tarihinden 
itibaren başlar ve iki (2) yıldır.

2.	 Satıcı ve üretici/ithalatçı tarafından malın 
tüketiciye teslim tarihi ve yeri yazılarak 
kaşelenip imzalanmayan garanti belgeleri 
geçersizdir.

3.	 Kullanıcının malı tanıtma ve kullanım 
kılavuzunda yer alan hususlara aykırı 
kullanımlardan kaynaklanan hasar ve 
arızalar (çizilme, kırılma, kopma, vb.) 
garanti kapsamı dışındadır. Arızalarda 
kullanım hatasının bulunup bulunmadığı, 
yetkili servis istasyonları, yetkili servis 
istasyonunun mevcut olmaması halinde 
sırasıyla; malın satıcısı, ithalatçısı veya 
üreticisinden birisi tarafından mala ilişkin 
azami tamir süresi içerisinde düzenlenen 
raporla belirlenir ve bu raporun bir nüshası 
tüketiciye verilir. Tüketiciler, rapora ilişkin 
olarak bilirkişi tarafından tespit yapılması 
talebiyle uyuşmazlığın parasal değerini 
dikkate alarak tüketici hakem heyetine 
veya tüketici mahkemesine başvurabilir. 
Belirtilen haller dışında, bütün parçaları 
dahil olmak üzere malın tamamı garanti 
süresi boyunca firmamızın garantisi 
altındadır.

4.	 Sarf malzemeleri ve kullanıma bağlı olarak 
eskiyen, yıpranan, kireçlenen, kirlenme 
nedeniyle işlevini yitiren parçalar ve bu 
parçaların işlevlerini yitirmesi nedeniyle 
oluşan hasar ve arızalar, garanti kapsamı 
dışındadır. Bu parçalar yetkili servislerden 
ücreti mukabilinde satın alınabilecektir. 

Yetkili servislerden satın alınmayan 
parçalar nedeni ile oluşan arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.

5.	 Ürüne ilişkin; ürün tanıtımı, montaj 
işlemleri, teknik kontroller vs. işlemler 
dâhil ancak bunlarla sınırlı olmamak 
üzere, Yetkili servis dışındaki şahısların 
müdahalesi durumunda, malın tamamı 
garanti kapsamı dışındadır.

6.	 Voltaj düşmesi veya yükselmesinden 
dolayı veya hatalı elektrik tesisatı 
nedeniyle meydana gelebilecek arızalar 
garanti kapsamı dışındadır.

7.	 Malın garanti süresi içerisinde 
arızalanması durumunda, tamirde geçen 
süre garanti süresine eklenir. Malın tamir 
süresi en fazla 20 iş günüdür. Bu süre, 
garanti süresi içerisinde mala ilişkin 
arızanın yetkili servis istasyonuna veya 
satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi 
dışında ise malın yetkili servis istasyonuna 
teslim tarihinden itibaren başlar. Tüketici, 
arıza bildirimini; telefon, faks, e-posta, 
iadeli taahhütlü mektup veya benzeri bir 
yolla yapabilir. Ancak uyuşmazlık halinde 
ispat yükü tüketiciye aittir.

8.	 Malın garanti süresi içerisinde yetkili 
servis istasyonuna veya satıcıya 
tesliminden itibaren arızasının 10 iş günü 
içerisinde giderilmemesi halinde, üretici 
veya ithalatçı; malın tamiri 
tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere 
sahip başka bir malı tüketicinin 
kullanımına tahsis edecektir. Benzer 

GARANTİ ŞARTLARI
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özelliklere sahip başka bir malın tüketici 
tarafından istenmemesi halinde üretici 
veya ithalatçı bu yükümlülükten kurtulur.

9.	 İş günü; ulusal, resmi ve dini bayram 
günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve Pazar günleri 
dışındaki çalışma günleridir.

10.	Malın garanti süresi içerisinde, gerek 
malzeme ve işçilik, gerekse montaj 
hatalarından dolayı arızalanması halinde, 
işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya 
da başka herhangi bir ad altında hiçbir 
ücret talep etmeksizin tamiri yapılacaktır.

11.	Malın garanti süresi dışında, servis 
istasyonları tarafından verilen montaj, 
bakım ve onarım hizmetiyle ilgili olarak, 
bir yıl içerisinde aynı arızanın tekrarı 
halinde tüketiciden herhangi bir isim 
altında ücret istenemez. Tüketicinin malı 
kullanım kılavuzunda yer alan hususlara 
aykırı kullanmasından kaynaklanan 
arızalar bu madde kapsamı dışındadır.

12.	Malın ayıplı olduğunun anlaşılması 
durumunda tüketici, aşağıda sınırlı sayıda 
sayılan seçimlik haklardan birini 
kullanabilir:
a.	 Satılanı geri vermeye hazır olduğunu 

bildirerek sözleşmeden dönme,
b.	 Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış 

bedelinden indirim isteme,
c.	 Aşırı bir masraf gerektirmediği 

taktirde, bütün masrafları satıcıya ait 
olmak üzere satılanın ücretsiz 
onarılmasını isteme,

d.	 İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli 
ile değiştirilmesini isteme

13.	Tüketicinin onarım hakkını kullanmasına 
rağmen malın;

a.	 Tüketiciye teslim edildiği tarihten 
itibaren garanti süresi içinde kalmak 
kaydıyla tekrar arızalanması,

b.	 Tamiri için 29029 sayılı Resmi 
Gazete’de yayımlanan Satış Sonrası 
Hizmetler Yönetmeliği’nde belirtilen 
gereken azami sürenin aşılması,

c.	 Tamirin mümkün olmadığının yetkili 
servis istasyonu, satıcı, üretici veya 
ithalatçı tarafından bir raporla 
belirlenmesi durumlarında tüketici 
malın ücretsiz değiştirilmesini, bedel 
iadesini veya ayıp oranında bedel 
indirimini talep edebilir.

14.	Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin 
satıcı için orantısız güçlükleri beraberinde 
getirecek olması halinde tüketici, 
sözleşmeden dönme veya ayıp oranın 
bedelden indirim haklarından birini 
kullanabilir. Orantısızlığın tayininde malın 
ayıpsız değeri, ayıbın önemi ve diğer 
seçimlik haklara başvurmanın tüketici 
açısından sorun teşkil edip etmeyeceği 
gibi hususlar dikkate alınır.

15.	Garanti uygulaması sırasında değiştirilen 
malın garanti süresi, satın alınan malın 
kalan garanti süresi ile sınırlıdır.

16.	Satılan mala ilişkin düzenlenen faturalar 
garanti belgesi yerine geçmez.

17.	Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek 
sorunlar için Ticaret Bakanlığı Tüketicinin 
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel 
Müdürlüğü’ne başvurulabilir.

18.	Tüketiciler şikâyet ve itirazları 
konusundaki başvurularını tüketici hakem 
heyetlerine ve tüketici mahkemelerine 
yapabilirler.
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GARANTİ BELGESİ

İMALATÇI / İTHALATÇI FİRMANIN
ÜNVANI 				   : Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış. Tic. A.Ş.
MERKEZ ADRESİ 		  : Saruhan Plaza, Basın Ekspres Yolu, No:39 		
				      Küçükçekmece / İstanbul, TÜRKİYE
TELEFONU 			   : 0 212 249 70 69
FAKSI 				    : 0 212 251 51 42
FİRMA YETKİLİSİNİN
İMZASI - KAŞESİ 		  :

ÜRÜNÜN CİNSİ 			   : SAÇ KURUTMA MAKİNESİ
MARKASI 			   : iYO
MODELİ 			   : MINE CARE
MODEL NO 			   : 
ÜRETİM TARİHİ			   : Ürün üzerinde belirtilmektedir.
BANDROL VE SERİ NO 		  :
TESLİM TARİHİ VE YERİ		  :
GARANTİ SÜRESİ 		  : 2 YIL
AZAMİ TAMİR SÜRESİ 		  : 20 (YİRMİ) İŞ GÜNÜ

SATICI FİRMANIN ÜNVANI 	 :
ADRESİ 				   :
TELEFONU 			   :
FAKSI 				    :
FATURA TARİH VE NO 		  :
TARİH – KAŞE – İMZA 		  :

Bu belgenin kullanılmasına; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu 
Kanun’a dayanılarak yürürlüğe konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair 
Yönetmelik uyarınca, T.C. Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve 
Piyasa Gözetim Genel Müdürlüğü tarafından izin verilmiştir.
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Üretici/İthalatçı:
Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış. Tic. A.Ş.
Saruhan Plaza, Basın Ekspres Yolu, No:39 K.Çekmece/İstanbul, TÜRKİYE
Tel: +90 212 249 70 69
Faks: +90 212 293 39 11
Yetkili Servislerimize www.fakir.com.tr’den ulaşabilirsiniz.
Müşteri Hizmetleri : 444 0 241
www.fakir.com.tr

Fakir Hausgeräte GmbH
Industriestraße 6 D-71665 Vaihingen / Enz
Postfach 1480 D-71657 Vaihingen / Enz
Tel: +49 7042 / 912-0
Fax: +49 7042 / 912-360
www.fakir.de Developed by Fakir Hausgeräte


